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WARRANTY CONDITIONS
The manufacturer guarantees unobjectionable material and immaculate production for 24 months, beginning
from the day of purchase, to the original purchaser to following conditions:
Complaints, which are due to faults of material or manufacturing, will be compensated by the instructed
service-centre free of charge. The transport will be affected on the buyers account and on his own risk.
Complaints have to be reported immediately. The claim to warranty will become invalid if the product has
been altered, modified or tampered by the buyer or third parties. Damages caused by negligence, accident,
unreasonable use, or by other causes unrelated to defective materials or workman ship, as damage as a
result from normal wear and tear or poor maintenance as well as products not inspected by a dealer prior
to each season and after every 15 to 20 days of use won't be guaranteed. We reserve the right to repair or
exchange defective parts. The exchanged parts become our property. The warranty time will not be prolonged
or renewed in case compensation has been effected. A reduction of the purchase price or revocation of the
sales contract can only be demanded if the manufacturer considers an exchange or a repair not to be
adequate. The claim of compensation with regard to following damages is, as long as they are due to gross
negligence, excluded. The warranty claim has to be proved with the completely filled-inguarantee card and
receipt of purchase effected.

SAFETY INSTRUCTIONS:
• The bindings should be mounted and maintained only by an authorized dealer.
• Have them checked by a mechanic after 15-20 days of use or before each season.
• Inspect your equipment every time before you ride it.
• Periodically inspect and tighten loose mounting hardware (screws) if necessary or consult your dealer.
• use snowboard-soft-boots only.
• Snowboarding involves a significant risk of serious personal injury to any part of the user’s body, property
damage and can even cause death. When done properly and under control, these risks can be greatly
reduced. Children using this product should do so only unter competent adult supervision. Ride within your
ability level. Follow the” Slopes Code” and use your common sense when you ride.
• These bindings are non-releasable and as such they do not protect against any type of injury to any part
of the user’s body, including wrists, ankles, knees, shoulders and head.
• allways use a leash
• allways use a liftpad

GARANTIE BESTIMMUNGEN
Der Hersteller gewährt innerhalb von 24 Monaten ab Tag des Kaufs dem Käufer Garantie für einwandfreie
Materialien und fehlerfreie Fertigung zu folgenden Bedingungen:
Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler beruhen, werden innerhalb der
Garantiezeit kostenlos durch das geschulte Service-Center (SPMFG Händler) behoben.
Lediglich der Transport erfolgt auf Kosten und Gefahr des Käufers. Reklamationen sind
umgehend zu melden. Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen oder Veränderungen
durch den Käufer oder Dritte. Schäden, entstanden durch Fahrlässigkeit, Unfall, unvernünftige
Handhabung oder durch andere Ursachen, die nicht auf Material- oder
Herstellungsfehler beruhen, ebenso Schäden durch herkömmlichen Verschleiß oder
schlechter Wartung, aber auch Bindungen, die nicht regelmässig - zu Beginn jeder Saison
und alle 15 bis 20 Tage im Schnee durch einen autorisierten SPMFG Fachhändler – inspiziert wurden, sind
vom Anspruch der Garantie ausgeschlossen. Wir behalten uns vor, defekte Teile zu reparieren, zu ersetzen
oder den ganzen Artikel auszutauschen. Ausgetauschte
Teile gehen in unser Eigentum über. Eventuelle Garantieleistungen verlängern weder die Garantiezeit noch
erneuern sie diese. Eine Verringerung des Kaufpreises oder eine Rückgängigmachung des Kaufs kann nur
verlangt werden, wenn der Hersteller den Ersatz oder die Reparatur als nicht angebracht erachtet.
Schadenersatzansprüche für Folgeschäden, solange sie auf grober Nachlässigkeit beruhen, sind ausgeschlossen.
Der Garantieanspruch ist vom Käufer durch Vorlage von Kaufquittung und ausgefüllter Garantiekarte
nachzuweisen.

VOR BENUTZUNG...
• Bindungen sollten nur vom authorisierten Fachhändler montiert und gewartet werden.
• Überprüfe vor jedem Snowboardtag dein Bindung auf auf lose Teile (z.B.Schrauben) und lasse sie je nach
Benutzung alle 15-20 Tage bzw. vor jeder Saison vom authorisierten Fachhändler überprüfen.
• Verwende ausschliesslich Snowboard-Softboots.
• Die Ausübung des Snowboardsports schließt ein gewisses Risiko von schweren
Verletzungen an allen Körperteilen des Benutzers oder von Sachbeschädigungen nicht
aus und kann sogar den Tod zur Folge haben. Bei richtiger Ausübung können die
Risiken drastisch vermindert werden. Überschätze niemals dein Können, beachte die
Pistenregeln und verwende deinen Verstand beim Fahren.
• Diese Bindungen sind keine Auslösebindungen und schützen nicht vor jeglicher Art
von Verletzungen an jeglichem Körperteil des Benutzers, eingeschlossen Handgelenke,
Knöchel, Knie, Schultern und Kopf.
• Der Fangriemen (Leash) soll unter allen Umständen verwendet werden, sowohl beim
Gebrauch als auch beim Tragen des Snowboards.
• Um sicheres Liftfahren zu gewährleisten, sollte zwischen den Bindungen ein Anti-
Rutschpad aufgeklebt sein.

DÉFINITION DE GARANTIE
Cet article a été fabriqué et testé selon les méthodes les plus modernes. La fixation est
garantie à l’acheteur contre tous vices de fabrication pendant 2 ans, à partir du jour de l'achat, sous respect
des conditions suivantes: Toute réclamation justifiée impliquant un défaut dans le matériel ou de fabrication
sera pris en charge par notre service après vente et ceci gratuitement. Seuls, les frais de port seront à votre
charge et l'envoi se fera sous votre responsabilité. La réclamation devra être signifiée à nos services dès
constatation du problème. La garantie ne sera pas appliquée s’il s'avère que l'acheteur ou une tierce personne
sont intervenus ou ont tenté d'intervenir sur la fixation; Seul le service après-vente SPMFG est habilité à
intervenir sur les fixations. Les dommages causés par négligence, accident, utilisation abusive ou par toute
autre cause non liée à un défaut de matériaux, ou de fabrication, ou si la fixation n’a pas été inspectée par
un revendeur SPMFG en début de saison et après 15 à 20 jour d’usage, ne seront pas pris en charge. Nous
nous réservons le droit de réparer ou d'échanger les pièces défectueuses. Les pièces échangées deviennent
notre propriété. Dans le cadre d'une garantie effectuée, le délai ne sera ni prolongé, ni renouvelé. Une remise
ou l'annulation de la vente pourront être décidés si le fabricant considère que ni l'échange ni la réparation
ne sont adaptés. La demande d'indemnisation pour dommage ne sera pas valable dans la mesure où il sera
fait état d'une négligence flagrante dans l'utilisation du produit. La demande de garantie ne sera valable
qu'accompagnée de la carte de garantie remplie et de la preuve d'achat.

AVANT DE RIDER...
• Pour les personnes inexpérimentées, nous vous conseillons de vous adresser au
revendeur SPMFG le plus proche.
• Souvenez-vous toujours d’inspecter votre équipement avant de l’utiliser. Nous
recommandons une complète inspection et réglage chez le revendeur autorisé à chaque
début de saison de snowboard et après 15 à 20 jours de ride. Une inspection
périodique ainsi qu’un resserrage de la visserie, est nécessaire.
• Utiliser la fixation seulement avec des chaussures de snowboard souples!
• Le snowboard est un sport qui implique un risque significant de blessures, de dommages
et même de mort. En le pratiquant d’une manière correcte et en contrôlant
régulièrement le matérial, ces risques peuvent être nettement diminués. Les enfants
utilisant ces produit doivent le faire sous le contrôle compétent d’un adulte. Gardez
toujours le contrôle et ne présumez pas de vos capacités. Adhérez au code du ski et
utilisez le sens commun lors de la pratique du snowboard.
• Toutes les fixation de SPMG ne sont pas déclenchables. Donc, lorsque’elles sont montées
correctement, la fixation ne doit pas lâcher.
• Assurez-vous que le cordon (leash) est à tous moments attaché à vous et à votre
fixation.En marchant ou en pratiquant le snowboard, vorte cordon doit toujours être
attaché à votre corps.
• Décollez la protection autocollante du tampon-amortiseur et collez la sur votre planche
devant votre pied arrière.

TAKUUEHDOT
Valmistaja takaa tuotteen alkuperäiselle ostajalle virheettömän materiaalin sekä tuotannon 24 kuukaudeksi
laskettuna tuotteen ostopäivästä seuraavin ehdoin: Viat, jotka johtuvat materiaali- tai tuotantovirheistä
hyvitetään ostajalle valtuutetuissa huoltopisteissä. Ostajan on kuljetettava tuote huoltopisteeseen omalla
vastuullaan ja vastattava kaikista tuotteen kuljetukseen liittyvistä kuluista. Valitus on tehtävä välittömästi.
Takuu ei ole voimassa, mikäli ostaja tai kolmas osapuoli on muokannut tai muuttanut tuotetta. Tämä takuu
ei kata vikoja, jotka johtuvat huolimattomuudesta, onnettomuudesta, väärästä käyttötavasta tai muusta ei
materiaaliin tai työn laatuun liittyvästä syystä eikä vikoja, jotka aiheutuvat normaalista kulumisesta tai
virheellisestä huollosta eikä tuotteita, joita jälleenmyyjä ei ole tarkastanut ennen jokaisen kauden alkua tai
15–20 käyttöpäivän välein. Pidätämme oikeuden korjata tuotteen tai vaihtaa vialliset osat. Vaihdetuista osista
tulee meidän omaisuuttamme.
Tuotteen takuuaika ei pitene tai ala alusta, mikäli hyvitys on suoritettu. Tuotteen hinnan alennusta tai kaupan
purkamista voi vaatia ainoastaan, mikäli valmistaja ei pidä vaihtamista tai korjausta sopivana. Oikeutta
hyvitykseen ei ole, mikäli vika johtuu törkeästä huolimattomuudesta. Tämä takuu on voimassa vain, mikäli
ostajalla on esittää asianmukaisesti täytetty takuutodistus sekä ostotosite.

TURVALLISUUSOHJEET:
Valtuutetun jälleenmyyjän tulee asentaa ja huoltaa siteet.
Mekaanikon tulee tarkistaa siteet 15–20 käyttökerran jälkeen tai aina kauden alussa.
Tarkasta välineesi ennen jokaista laskua.
Tarkasta ja kiristä tarvittaessa irtoavat osat (ruuvit) joko itse tai ota yhteyttä jälleenmyyjään.
Käytä ainoastaan pehmeitä lumilautakenkiä.
Lumilautailu sisältää aina loukkaantumis- tai omaisuuden rikkoutumisriskin, ja pahimmillaan se voi johtaa
jopa kuolemaan. Näitä riskejä voi vähentää huomattavasti laskemalla asianmukaisesta ja kontrolloidusti.
Lasten tulee käyttää tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassa. Laske omien taitojesi mukaan. Noudata
laskettelurinteiden sääntöjä ja käytä tervettä järkeä laskiessasi.
Nämä siteet eivät ole laukeavia eivätkä siksi suojaa laskijaa muilta vammoilta, kuten ranne-, nilkka-, polvi-
, olkapää- ja päävammoilta.
Käytä aina karkuremmiä.
Käytä hississä aina jalkapadia.

GARANTIE VOORWAARDEN
De fabrikant garandeert aan de originele koper dat dit product zonder defecten is op het moment van aflevering
 en  garandeert voor een periode van 24 maanden daarna, beginnend van de dag van aankoop, overeenkomstig
onderstaande voorwaarden: Klachten, welke aan fouten van materiaal of productie toe te schrijven zijn, zullen
kosteloos door het geïnstrueerde dienst-centrum worden gecompenseerd. Het vervoer is voor rekening en
risico van de koper De klachten moeten onmiddellijk worden gemeld. De eis voor garantie zal ongeldig zijn
als het product is veranderd , gewijzigd of er mee geknoeid is door de koper of de derden. Schade die door
achteloosheid wordt veroorzaakt, ongeval, onredelijk gebruik, of door andere oorzaken niet verwant aan
gebrekkig materialen of vakmanschap wordt niet vergoed Schade tengevolge van normale slijtage en scheur
of slecht onderhoud evenals gebruik van producten die niet door een handelaar voorafgaand aan elk seizoen
en om de 15 tot 20 dagen van gebruik wordt geïnspecteerd zal niet  gegarandeerd worden.
Wij behouden ons het recht voor gebrekkige delen te herstellen of te ruilen. De geruilde delen worden ons
bezit. De garantietijd zal niet verlengd of vernieuwd worden in het geval dat er compensatie heeft plaatsgevonden.

Een vermindering van de aankoopprijs of de herroeping van het verkoopcontract kan slechts worden geëist
als volgens de fabrikant een uitwisseling of een reparatie niet adequaat blijkt te zijn. Compensatie van schade
die aan achteloosheid toe te schrijven is, is uitgesloten. De aanspraak op garantie moet met de volledig
ingevulde garantiekaart en bewijs van aankoop worden bewezen.

VEILIGHEIDS INSTRUCTIES:
De bindingen mogen alleen door een erkende handelaar worden gemonteerd en onderhouden.
De bindingen moeten iedere 15-20 dagen na gebruik of vóór elk seizoen door een technisch persoon
gecontroleerd worden
Inspecteer elke keer uw materiaal alvorens u het gebruikt.
Inspecteer en zet indien nodig de losse schroeven weer vast of raadpleeg uw handelaar.
Gebruiks alleen Soft Boots.
Snowboarding impliceert een significant risico van ernstig lichamelijk letsel voor om het even welk deel
van het lichaam van de gebruiker, kan zelfs  de dood veroorzaken. Wanneer goed en onder controle, kunnen
deze risico's  worden verminderd. Kinderen die dit product gebruiken moeten dit alleen onder deskundige
supervisie van volwassenen doen. Board binnen uw capaciteitsniveau. Volg de "Code van Hellingen" en
gebruik uw gezond verstand wanneer u board.
Deze bindingen zijn niet releasable en als dusdanig beschermen zij niet tegen enig type van verwonding
aan enig deel van het lichaam van de gebruiker, met inbegrip van polsen, enkels, knieën, schouders en
hoofd.
Gebruik altijd een leash
Gebruik altijd een liftpad

JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK:
A gyártó garanciát vállal anyag-, és gyártáshibára a vásárlás napjától számított 24 hónapig, a következ
feltételekkel: Reklamációk, amelyek anyag-, vagy gyártáshibából származnak térítés nélkül orvosolva lesznek
az importr által. A szállítási díj a vevt terheli, saját felelsségére. Panaszokat kérjük rögtön jelezni. A
garanciaigény megsznik, ha a termék módosítva, változtatva, vagy javítva lett a vev, vagy egy harmadik
személy által. Károkért, amelyek hanyagságból, balesetbl, nem rendeltetésszer használatból, egyéb nem
anyag-, és gyártáshibából, karbantartás hiányából, és minden szezon és használat eltti szakszerviz általi
átvizsgálás hiányából erednek, a gyártó felelsséget nem vállal. Fenntartjuk a jogot a hibás alkatrészek
kijavítására, vagy kicserélésére. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkat képezik. Árengedmény, vagy az
adásvételi szerzdéstl való visszalépés csak a gyártó által engedélyezett módon történhet, és csak abban az
esetben, ha javítás, vagy csere nem lehetséges. Reklamációt csak akkor tudunk elfogadni, ha
gondatlanságot/hanyagságot kizárhatjuk. A jótállást kitöltött garanciajeggyel, és számlával kell tudni igazolni.

BIZTONSÁGI ELÍRÁSOK:
• A kötések felszerelését, és karbantartását szakszervizre kell bízni
• Szakember által ellenriztetni kell minden 15-20 nap használat és minden szezon eltt.
• Minden használat eltt magunk is ellenrizzük a felszerelést.
Ha szükséges rendszeresen meg kell húzni a kilazult csavarokat, vagy forduljon az importrhöz.
• Kizárólag puha snowboard bakancsot használjunk.
• A snowboardozás egy jelents veszélytényez, komoly sérülésekhez vezethet, anyagi károkat és akár halált
is okozhat. Ha figyelmesen és kontroll alatt végezzük, akkor ezeket a rizikókat minimálisra csökkenthetjük.
Gyerekeknek csak szakmai felügyelet mellett ajánlott. Tudásunknak megfelelen használjuk, és tartsuk be a
sípályákon érvényben lév szabályokat és minden érzékünkkel a biztonságra törekedjünk.
• A kötések nem oldanak, és mint ilyen nem véd semmilyen sérülés ellen (test, csukló, boka, térd, váll, fej)
• mindig használj szökevénypántot
• mindig használj csúszásgátlót a deszkán

GARANTIJOS SLYGOS
Gamintojas beslygikai suteikia pirkjui nepriekaiting 24 mnesi garantij skaiiuojant nuo preks sigijimo dienos
iomis slygomis:Pretenzij, kylani dl gaminio mediag ar gamybinio broko, atveju suteikiama nemokama
garantins prieiros paslauga. Transportavimas vykdomas pirkjo sskaita ir rizika. Skundai dl preks kokybs
pateikiami nedelsiant. Garantija netaikoma, jeigu pirkjas arba tretieji asmenys gamin neymiai arba i esms
pakeiia ar j sugadina. Garantija netaikoma, jeigu ala, padaroma dl aplaidumo, nelaimingo atsitikimo atveju,
neprotingai naudojantis ar dl kit prieasi, nesusijusi su mediag ar gamybos broku, prasto susidvjimo atveju
ar esant prastai gaminio prieirai, kai jis neatiduodamas specialisto (atstovo) apirai prie kiekvien sezon arba
kas 15-20 dien naudojimo. Mes pasiliekame teis brokuotas dalis suremontuoti arba pakeisti. Pakeistos
dalys tampa ms nuosavybe.Suteikus garantins prieiros paslaug, garantinis laikotarpis nepratsiamas ir
neatnaujinamas.Galima reikalauti nuolaidos arba pinigs kompensacijos su preks grinimu tik tuo atveju,
jeigu gamintojas nusprendia, kad prek nekeistina ir neremontuotina.Gaminio apgadinimo kompensacijos
reikalavimas netenkinamas, jeigu daiktas apgadinamas dl iurktaus aplaidumo. Norint pasinaudoti garantija,
privaloma pateikti upildyt garantin kortel ir preks sigijimo kvit/ek.

SAUGOS NURODYMAI:
• Apkaustus tvirtina ir priiri tik galiotas atstovas.
• Po 15-20 dien naudojimo arba prie kiekvien sezon kreipkits  prieiros specialist, kad patikrint apkaustus.
• Prie kiekvien pasivainjim gerai apirkite turim rang.
• Reguliariai patikrinkite ir prireikus priverkite atsilaisvinusius tvirtinimo vartus arba pasikonsultuokite su
savo atstovu.
• Naudokite tik minktus sniegleni batus.
• Vainjimas snieglente kelia nema sunkaus bet kurios kno dalies sualojimo, turto apgadinimo arba net
mirties rizik. i rizik galima enkliai sumainti, jeigu elgiamasi tinkamai ir su prieira. Vaikai  gamin gali naudoti
tik priirimi kompetetingo suaugusiojo asmens. Nevirykite savo galimybi. Vaindamiesi laikykits  kalno
kodekso ir vadovaukits protu.
• ie apkaustai negali bti atpalaiduojami, taigi jie neapsaugo nuo kno sualojimo, skaitant rie, kulkni, keli,
pei ir galvos traumas.
• Visuomet naudokite apsaugin direl, tvirtinam prie apkausto

WARUNKI GWARANCJII
Producent wystawia gwarancje na swoje produkty  na okres 24 miesicy, poczwszy od dnia zakupu, do
oryginalnego nabywcy, na nastpujcych warunkach: Reklamacje spowodowane wad materiau bd produkcji,
bd zrekompensowane za darmo przez autoryzowany serwis. Odpowiedzialno materialn oraz koszt transportu
ponosi nabywca. Reklamacje musz by zgaszane niezwocznie. Gwarancja nie obejmuje produktów, które
zostay zmodyfikowane lub przerobione przez kupujcego lub stron trzeci. Nie podlegaj gwarancji: -szkody
spowodowane przez zaniedbanie, -bezmylne uycie, - inny powód niezwizany z wad materiau bd wad
produkcyjn,- jako szkoda bdca rezultatem zuycia bd rozdarcia, -zego utrzymywania, - produkty nie sprawdzone
 przez dealera przed kadym sezonem oraz po kadych 15-20 dnach uytkowania. Rezerwujemy sobie prawo
do wymiany bd naprawy wadliwej czci. Cz wymieniona staje si nasz wasnoci. Gwarancja nie zostaje przeduona
bd odnowiona w wypadku uznania reklamacji. Redukcja ceny zakupu lub uniewanienie kontraktu zakupu
moe by dana wtedy, gdy producent stwierdzi, e moliwo wymiany lub naprawy nie jest adekwatna. dania
kompensacji z uwzgldnieniem wymienionych szkód s wykluczane, gdy   s wynikiem racego zaniedbania.
danie uwzgldnienia gwarancji musi by poprzedzone (udokumentowane) wypenion kart gwarancyjn oraz
paragonem zakupu towaru uszkodzonego.

INSTRUKCJA OBSUGI:
wizania powinny by zamontowywane i utrzymywane tylko u autoryzowanego dealera
powinny by sprawdzane w serwisie po 15-20 dniach uytkowania albo przed kadym sezonem
sprawdzaj swój sprzt przed kad jazd
jeli to konieczne okresowo sprawdzaj oraz przykrcaj poluzowane rubki lub skonsultuj si z twoim dealerem
uywaj tylko mikkich butów snowboardowych
uprawianie snowboardu wie si z ryzykiem kontuzji  ciaa , uszkodzeniem sprztu, a nawet mierci. Jeli dziaamy
poprawnie i pod kontrol, ryzyko jest minimalne. Dzieci mog uywa tych produktów tylko pod nadzorem
kompetentnych dorosych. Jedzij tylko zgodnie z twoim poziomem umiejtnoci. Kieruj si rozsdkiem i jedzij
tylko po wyznaczonych trasach
wizania te nie chroni uytkownika przed obraeniami adnej z czci ciaa, wliczajc nadgarstki, okcie, kolana,
ramiona czy gow
zawsze uywaj smyczy
zawsze uywaj podkadek antypolizgowych

GARANCIJSKI POGOJI
Proizvajalec zagotavlja neoporene materiale in brezhibne izdelke za as 24 mesecev, teto od dneva nakupa
prvega kupca pri pooblaenem prodajalcu, e se bo kupec dral sledeih navodil: Pritobe, do katerih bi prilo
zaradi napake v proizvodnji ali materialu, bodo brezplano reene s strani proizvajalca. Potni oz. kakrnikoli
drugi transportni stroki bremenijo kupca. Napake je treba prijaviti nemudoma. Garancijska zahteva je nina,
e so na izdelku vidni znaki predelave ali pokodbe zaradi neustreznega ravnanja ali preobremenitve. Napake,
povzroene iz malomarnosti, nesree, nenamenske uporabe in napake, katerih vzrok  ni napaka v materialu
ali izdelavi in ne izvirajo iz normalne uporabe izdelka oz. so plod neustreznega ravnanja ali slabega vzdrevanja,
se ne upotevajo v sklopu garancije. Enako velja tudi za izdelke, ki niso bili strokovno pregledani vsakih 15
– 20 dni uporabe oziroma na zaetku vsake sezone. Pridrujemo si pravico popraviti izdelek in zamenjati del
z napako oz. okvaro. Zamenjani deli postanejo naa last. Garancijski as se ne obnovi oz. podalja, e je izdelek
zamenjan. Zmanjanje nakupne cene ali razveljavitev nakupa lahko doloi le proizvajalec, e ta ugotovi, da
popravilo ni zadostno. Garancija velja le s potrjenim originalnim raunom prodajalca in potrjenim garancijskim
listom. Garancijski list mora vsebovati datum prodaje ter ig in podpis prodajalca.
 
VARNOSTNA NAVODILA:
• Montao in vzdrevanje vezi naj izvede pooblaeni prodajalec oz. serviser.
• Vezi morajo biti temeljito pregledane vsakih 15 – 20 dni na snegu, ali na zaetku nove sezone s strani
proizvajalca ali pooblaenega prodajalca ali serviserja.
• Pregledujte svojo opremo pred vsako uporabo. Redno pregledujte vijake in jih po potrebi privijte. Uporabljaj
samo ustrezne snowboard evlje. Vedno uporabljajte varnostni pas.
• Snowboarding je port, ki poleg lepot in uitkov prinaa tudi nevarnosti in tveganja.  e je port izvajan pravilno
in pod nadzorom, je tveganje majhno. Otroci lahko uporabljajo izdelke samo pod nadzorom primerne odrasle
osebe. Snowboardajte v meji svojih zmogljivosti.
• Snowboard vezi ob padcu ne odpnejo!
• Uporabnik tega izdelka z nakupom in uporabo sprejema tudi polno lastno odgovornost za vse morebitne
posledice nastale z uporabo tega izdelka. Proizvajalec ne sprejema nikakrne odgovornosti v primerih pokodb
oseb ali stvari, povzroenih z uporabo tega izdelka.

GARANTI VILLKOR
Tillverkarna garanterar objektiva material och fläckfri produktion under 24 månader med början från köp
dagen. För köparen gäller följande villkor: Klagomål till följd av felande material eller tillverkning blir
kompenserad med fri service.  Köparen står för transportkostnader och transporten sker på egen risk,
klagomål måste rapporteras omedelbart. Rätten till garanti blir ogiltig om produkten på något vis blivit
ändrad eller modifierad av köparen eller tredje part. Skador orsakade av vårdslöshet, olyckor eller andra
orsaker som inte beror på felande material eller tillverkning och skador av normalt slitage eller dålig
underhållning och produkter som inte är inspekterade av en handlare innan varje säsong och efter varje 15-
20 dagars användande gäller inte garantin. Vi har rätten att byta trasiga delar, de utbytta delarna blir vår
egendom. En utbytt eller kompenserad del får ingen förlängd eller förnyad garanti tid. En prisreducering
kan bara gälla om tillverkaren anser att byte eller lagning inte är likvärdig med originalet. Rätten till
kompensation till följd av följande skador är, om det beror på stor vårdslöshet utesluten. Rätten till garanti
måste bevisas genom komplett ifylld garantisedel och kvitto.

SÄKERHETS INSTRUKTIONER:
Bindningarna ska monteras och hållas efter enbart av en auktoriserad återförsäljare
Låt en mekaniker kolla på bindningarna var 15-20 åkdag och innan varje säsong
Inspektera din utrustning varje gång innan du använder den Kontrollera regelbundet skruvar och muttrar
så att dom är åtdragna, om nödvändigt kontakta din återförsäljare Använd bara mjuka snowboardskor
Snowboard innebär en stor risk av skador till kroppen och kan till och med orsaka död. Men utfört på rätt
sätt kan dom riskerna kraftigt reduceras. Barn som använder dessa produkter ska endast göra det under
vuxnas uppsyn. Åk på din egna nivå och följ backens regler och använd sunt förnuft när du åker. Bindningarna
löser inte ut och skyddar därför inte mot några kropps skador inkluderat handleder, fotleder, knän, axlar och
huvud.
Använd alltid fångrem
Använd alltid ”liftpad”


	FT_tech_manual
	manual_back_v2

